




Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего
образования 

«Российский университет дружбы народов»
Филологический факультет 

Кафедра массовых коммуникаций

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Образовательная программа подготовки аспирантов
42.06.01 «Средства массовой информации и информационно-библиотечное дело-

Журналистика

Наименование
дисциплины

ЖУРНАЛИСТИКА

Объём дисциплины 5 ЗЕ (180 ч.)

Краткое содержание дисциплины

Название разделов 
(тем) дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Т еоретический 
раздел:

Изменение традиционных СМИ под влиянием Интернета. 
Превращение СМИ в СМК. Расширение экранной коммуникации 
(кинодокументалистика, телевидение, интернет-журналистика, 
фотография). Изменения рынка потребителей информации. 
Аудитория как субъект СМИ (гражданская, журналистика). 
Контент и формы гражданских медиа.

Практический раздел: Социальные сети как современное выражение народности 
журналистики. Конвергенция и мультимедиатизация СМИ. 
Конвергенция традиционной прессы в мультимедийный ресурс.

Исследовательский
раздел:

Работа мультимедийной редакции конвергентного СМИ. Структура 
мультимедийной редакции. Планирование работы в редакции 
конвергентного СМИ. Профессиональные роли в конвергентных 
СМИ. Трансформация жанровой палитры в конвергентном СМИ. 
Выпуск продукции мультимедийной редакции.

Разработчик:

Профессор
кафедры массовых коммуникаций

Заведующий кафедрой 
массовых коммуникаций В.В. Барабаш



Федеральное государственное автономное образовательное учреждение 
высшего образования «Российский университет дружбы народов»

филологический факультет 

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Образовательная программа
42.06.01 Журналистика 

10.01.10 -  Средства массовой информации и информационно-библиотечное дело

Наименование дисциплины Русский язык как иностранный в сфере 
профессиональной коммуникации

Объём дисциплины 3 ЗЕ (108 час.)
Краткое содержание дисциплины

Название разделов (тем) дисциплины Краткое содержание разделов (тем) 
дисциплины:

Устная научно-исследовательская 
русскоязычная коммуникация. Наука. 
Научная деятельность.

Устная научно-исследовательская 
русскоязычная коммуникация. Речевые 
стратегии и тактики устного предъявления 
информации по теме научного 
исследования. Лексико-грамматические и 
стилистические особенности 
академического дискурса, научных текстов 
на русском языке по программе 
специализации.

Формирование иноязычных умений в 
письменной коммуникации для научно- 
исследовательской деятельности на 
русском языке.

Особенности ведения научной 
деятельности в России. Морально- 
этические нормы ученого в современном 
обществе. Научный этикет: использование 
источников, передача научной 
информации, плагиат.

Работа с электронными 
исследовательскими ресурсами на русском 
языке.

Использование инфокоммуникационных 
ресурсов Интернета на русском языке для 
научно-исследовательской работы с 
научными текстами.

Разработчиком является доцент кафедры русского языка и методики его

преподавания И.И. Митрофанова ___

Заведующий кафедрой

русского языка и методики 
его преподавания В.М. Шаклеин



Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 
«Российский университет дружбы народов»

Филологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Образовательная программа 
44.06.01 Образование и педагогические науки 

13.00.02 - Теория и методика обучения и воспитания (иностранные языки)
Наименование дисциплины Иностранный язык в сфере профессиональной 

коммуникации (английский язык)
Объём дисциплины 3 ЗЕ (108 часов)
Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) 
дисциплины:

Раздел 1. Тема 
исследования: методы, 
актуальность, практическая 
значимость.

Разговорная практика: подготовка презентации. 
Выступление с подготовленной презентацией 
(аргументация). Структурирование дискурса. 
Ознакомительное чтение: развитие темы и общая 
линия аргументации, не менее 70% понимания 
основной информации. Научная работа: 
структура темы, основные аспекты, которые 
необходимо раскрыть. Грамматика: активный и 
пассивный залоги, эмфатические конструкции. 
Перевод научных текстов: особенности перевода 
изучаемых явлений. Аудирование: общая и 
специальная информация.

Раздел 2. Достижения 
современной науки. 
Международные 
конференции.

Разговорная практика: участие в дискуссии / 
полилоге. Структурирование дискурса: 
оформление введения в тему, развитие темы, 
смена темы, подведение итогов сообщения, 
инициирование и завершение разговора. 
Формирование словаря специальной лексики по 
теме: общенаучная лексика и термины. 
Грамматика: глагол, герундий, инфинитив, 
причастие. Изучающее чтение: полное и точное 
понимание содержания текста. Перевод научных 
текстов: особенности перевода изучаемых 
явлений. Письмо: оформление заявки на 
конференцию, аннотация /тезисы. Аудирование: 
конспект лекции.

Раздел 3. Морально- 
этические нормы ученого в 
современном обществе. 
Научный этикет: 
использование источников, 
передача научной 
информации, плагиат. 
Межкультурные

Разговорная практика: участие в дискуссии / 
полилоге: передача эмоциональной оценки 
сообщения: средства выражения одобрения / 
неодобрения, удивления, предпочтения. Передача 
интеллектуальных отношений: средства 
выражения согласия/несогласия, 
способности/неспособности сделать что-либо, 
выяснение возможности/невозможности сделать 
что-либо, уверенности/неуверенности говорящего
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особенности ведения 
научной деятельности.

в сообщаемых им фактах. Формирование словаря 
специальной лексики по теме: общенаучной 
лексики и терминов. Грамматика: условные 
предложения; словообразование. Перевод 
научных текстов: особенности перевода 
изучаемых явлений. Письмо: реферирование 
текста по специальности. Аудирование: 
подразумеваемая информация.

Раздел 4. Наука и 
образование: возможности 
карьерного роста молодого 
ученого. Компетенции 
специалиста с РЬБ.

Разговорная практика: подготовка презентации. 
Выступление с подготовленной презентацией: 
пояснения, определения, аргументация, выводы, 
оценка явлений. Изучающее чтение: полное и 
точное понимание содержания текста. 
Формирование словаря специальной лексики по 
теме: общенаучной лексики и терминов, мини­
словарь. Грамматика: Местоимения, слова- 
заместители (1ка1 (о/), {козе (о$), 1Ы$, Мезе, до, опе, 
опез), сложные и парные союзы. Пунктуация. 
Перевод научных текстов: особенности перевода 
изучаемых явлений.

Разработчиком программы является:

доцент кафедры иностранных языков Н.М. Несова

25























Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«Российский университет дружбы народов» 

Филологический факультет 
Кафедра психологии и педагогики 

 

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Рекомендуется  

для всех основных профессиональных образовательных программ  

высшего образования – программ подготовки научно-педагогических кадров  

в аспирантуре 

 

Наименование дисци-

плины 

Педагогика высшей школы 

Объём дисциплины 2 ЗЕ (72 часа) 
Краткое содержание дисциплины 
Название разделов 

(тем) дисциплины 

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины: 

Теоретические 

основы процесса 

обучения в высшей 

школе 

Дидактическая система высшей школы. Общее представление о 

дидактической системе. Содержание высшего образования. 

Нормативные документы, определяющие содержание обучения. 

Структура процесса обучения. Функции обучения. Структура 

деятельности педагога и деятельность студентов. 

Организационные формы учебно-воспитательного процесса в 

высшей школе. Понятие о формах организации учебно-

воспитательного процесса в высшей школе. Зависимость форм 

обучения от целей и содержания обучения. Классификация и 

характеристика форм организации обучения. 

Технологии 

профессионально-

ориентированного 

обучения в высшей 

школе 

Дидактические возможности применения в высшей школе 

различных методов обучения. Лекция как ведущий метод 

изложения учебного материала. Семинар как метод обсуждения 

учебного материала. Основы организации практических и 

лабораторных занятий. Метод самостоятельной работы и 

особенности его использования в высшей школе. 

 

Разработчики:  

                            

Профессор кафедры  

психологии и педагогики 
 

Д. С. Ермаков 

Зав. кафедрой 

психологии и педагогики, 

доктор психологических наук,  

профессор 
 

 Н.Б. Карабущенко 



 

 







Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования
«Российский университет дружбы народов»

Филологический факультет

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Образовательная программа 
42.06.01 Средства массовой информации и информационно-библиотечное дело

Наименование дисциплины Иностранный язык (английский)
Объём дисциплины 5 ЗЕ (180 часов)
Краткое содержание дисциплины
Название разделов (тем) 
дисциплины

Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

1. Устная научно- 
исследовательская иноязычная 
коммуникация

Речевые стратегии и тактики устного предъявления информации 
по теме научного исследования, особенности устной 
коммуникации. Лексико-грамматические и стилистические 
особенности академического дискурса, филологических текстов 
на иностранном языке по программе специализации.

2. Формирование иноязычных 
умений в письменной 
коммуникации для научно- 
исследовательской деятельности

Морально- этические нормы ученого в современном обществе. 
Научный этикет: использование источников, передача научной 
информации, плагиат.

3. Работа с электронными 
исследовательскими ресурсами на 
английском языке

Межкультурные особенности ведения научной деятельности. 
Использование иноязычных инфокоммуникационных ресурсов 
Интернета для научно-исследовательской работы с 
филологическими текстами в условиях межкультурной 
коммуникации (сетевые лексикографические источники, 
технологии памяти перевода).

4. Формирование навыков по 
специализированному переводу

Основы теории специального перевода. Специфика 
эквивалентности и адекватности перевода, переводческие 
трансформации в переводе, лексические, грамматические и 
стилистические особенности перевода текстов научной и 
тематики, многозначность терминов, словарное и контекстное 
значение слова.

5. Формирование грамматических 
навыков и лексического запаса

Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: 
сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы 
и относительные местоимения. Бессоюзные придаточные 
предложения. Существительное: 1) словообразовательные 
суффиксы и префиксы; 2) множественное число 
существительных; 3) функции существительного в 
предложении. Местоимения: личные, указательные, 
притяжательные, неопределенные. Слова-заместители. 
Прилагательные и наречия и степени сравнения прилагательных 
и наречий. Глагол: 1) наиболее употребительные временные 
формы; 2) пассивный залог; 3) модальные глаголы {сап, тау, 
тш1, зНоиЫ, \\>оиЫ) и их аналоги. Согласование времен. 
Сослагательное наклонение. Неличные формы глагола: 1) 
причастия I и II и их функции в предложении; 2) герундий, 
герундиальные обороты; 3) инфинитив и его функции. Обороты
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“сотр1ех яиЬ)есГ’ и “сотр1ех оЬ|ес1” Правило ряда (несложные 
цепочки слов). Эллиптические конструкции. Эмфатические 
конструкции типа 1{ й ... (Иа1...и усилительное до. Двойное 
отрицание.
К концу обучения, предусмотренного данной программой, 
лексический запас аспиранта (соискателя) должен составить не 
менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского минимума 
и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов 
профилирующей специальности.

Окончившие курс обучения по данной программе должны 
владеть орфографической, орфоэпической, лексической, 
грамматической и стилистической нормами изучаемого языка в 
пределах программных требований и правильно использовать их 
во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме 
устного и письменного общения.______________________________

Разработчики:

доцент кафедры 
иностранных языков
должность, название кафедры

Н.М. Несова
инициалы, фамилия

Заведующая кафедрой
иностранных языков Ю.Н. Эбзеева
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Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего 
образования «Российский университет дружбы народов»

Филологический факультет 
Кафедра русского языка и методики его преподавания

АННОТАЦИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Рекомендуется для направлений 
37.06.01 «Психологические науки»,

44*06.01 «Образование и педагогические науки»,
45.06Л  «Языкознание и л иге ра г у ров еден и е»,

42.06.01 «Средства массовой информации и библиотечное дело»

Наименование дисциплины
Русский язык как иностранный*

Эбьём дисциплины
53Е (180 часов)

Краткое содержание дисциплины

Название разделов (тем) дисциплины Краткое содержание разделов (тем) дисциплины:

Устная научно-исследовательская 
и ноя зы ч ная ком му н икания *

Речевые стратегии и тактики устного 
предъявления информации по теме научного 
исследования, особенности устной коммуникации* 
Лексико-грамматические и стилистические 
особенности академического дискурса, 
филологических текстов по программе 
специализации.

Формирование иноязычных умений а 
письменной коммуникации для научно- 
исследовательской деятельности.

Морально- этические нормы ученого в 
современном обществе. Научный этикет: 
использование источников, передача научной 
и нформ ации, пл аги ат.

Работа с электронными 
исследовательскими ресурсами.

Межкультурвые особенности ведения научной 
деятельности. Использование иноязычных 
инфокоммуникационных ресурсов Интернета для 
научно-исследовательской работы с 
филологическими текстами в условиях 
межкул ьтурн ой коммуникации (сетевые 
пексишмпрафические источники, технологии 
памяти перевода).

Формирование навыков написания 
научной статьи.

Лексические, грамматические, стилистические 
особенности текстов научной тематики, 
многозначность терминов, словарное и 
контекстное значение слова.



Формирование грамматических Порядок слов простого предложения. Сложное
навыков и лексического запаса. предложение: сложносочиненное и

сложноподчиненное предложения. Союзы и 
относительные местоимения. Бессоюзные 
придаточные предложения. Существительное: 1) 
словообразовательные суффиксы и префиксы; 2) 
множественное число существительных; 3) 
функции существительного в предложении. 
Местоимения: личные, указательные,
притяжательные, неопределенные.
Прилагательные и наречия в. степени сравнения 
прилагательных, и ж рш нй, Глагол: 1) наиболее 
употребительные временные формы; 2) пассивные 
конструкции; 3) модальные глаголы Согласование 
времен. Повелительное наклонение; 1) причастия, 
их употребление в предложении; 2) причастный 
оборот; 3) деепричастие; 4) деепричастный 
оборот.
К концу обучения лексический запас аспиранта 
(соискателя) должен составить не менее 5500 
лексических единиц с учетом вузовского 
минимума и потенциального словаря, включая 
примерно 500 терминов профилирующей 
специальности.

Разработчиком является
доцент кафедры русского языка и 
методики его преподавания

Заведующий кафедрой
русского языка и 
методики его преподавания

И Л  Митрофанова

М, Шакяеин
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